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 В статье рассматриваются вопросы культурологической переводимости фольклорного текста с кабардино-черкесского на русский язык на трех уровнях, выявляется его алгоритм. Речь идет о том, что в культурах различных народов в силу универсальности и закономерности человеческого мышления, рода деятельности и т.д. многое является общим. Отмечается, что из-за разной среды обитания, различных исторических условий развития, помимо общего, в культурах разных народов многое является специфическим, принадлежащим только одному этносу. Это и составляет национальную культуру. Новизна исследования видится в том, что автор ищет пути решения проблемы передачи и сохранения специфики национальной культуры при переводе фольклора с одного языка на другой.
Особое внимание уделяется границам решения проблемы национально-культурных различий исходного языка оригинала и языка перевода. Доказывается, что эти границы находятся на трех уровнях алгоритма перевода: первый алгоритм выявляется при сопоставлении стилистики и семантики; второй – при культурологической совместимости путем культурно-этнического преобразования произведения; третий – при поэтическом соответствии. Адекватная мера семантической, культурной и поэтической адаптации перевода находится где-то посередине.
В качестве примера приводятся фрагменты фольклорных текстов из книги Ш.Б. Ногма  «Филологические труды».
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